Тема: 

Малые фольклорные жанры. Художественные особенности. Детский фольклор.

Понятие о технике речи. Упражнения для развития ясного и чистого произношения при выразительном чтении скороговорок, пословиц, загадок и т.д.

Цель:

1. Познакомиться с малыми фольклорными жанрами.

2. Определять педагогическое значение этих жанров.

3. Отрабатывать технику речи

Задание:

Прочитать представленный материал, на основе его описать кратко малые фольклорные жанры: колыбельные песни, пестушки, потешки, припевки, прибаутки, небылицы, загадки и т.д.). На каждый жанр записать пример.

Сроки выполнения: 
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Народная поэзия с давних времен привлекала детей героикой и романтикой, остротой занимательных и динамических сю​жетов, простым и образным языком. 

Конечно, многое в устном творчестве было непонятно и не​доступно детям. И народ,— великий художник и педагог — выра​ботал для них особые фольклорные жанры, — колыбельные пес​ни, пестушки, потешки, прибаутки, перевертыши, сказки и легенды. Горький писал, что сказка о единоборстве юноши Дави​да с Голиафом, легенда о Персее и сходные с ними произведения были созданы для детей и воспитывали из них «Спартаков, Фра-Дольчино и других революционеров».

В своем поэтическом творчестве для детей народ воплотил прекрасное знание и понимание психологических особенностей ребенка. Другим видом детского фольклора было устное твор​чество самих детей — песенки, считалки, дразнилки. Детский фольклор постоянно обогащался сказками, лирическими и игро​выми песнями, пословицами, загадками, частушками, обрядовы​ми закличками, которые дети на протяжении многих веков отби​рали из фольклора взрослых.

Заимствованные тексты они изменяли согласно своим вкусам и интересам, а в собственном устном творчестве ярко запечатлели свой духовный мир. В устном творчестве дети следовали народно​поэтической традиции. Так, дразнилки напоминают прозвища и другие малые сатирические жанры фольклора, считалки — древ​ние народные пересчеты.

В дореволюционную эпоху дети усваивали фольклор прежде всего в живом быту. Это усиливало воспитательную роль фоль​клора. Они острее чувствовали связь фольклорных произведении с окружающей действительностью. Фольклор открывал им такие явления народной жизни, о которых они не могли узнать из до​ступных книг. Устная поэзия поведала подрастающему поколе​нию не только о могучих защитниках родной земли, о красотах родной природы, о величии народного труда. Она поведала и о многострадальной доле народа, о смелых борцах за его лучшее будущее, правдоискателях, вождях освободительных движений. Знакомясь с произведениями различных фольклорных жанров, ребенок ощущал точность и меткость народной поэзии, ее жизне​утверждающий юмор.

Но прямая, непосредственная связь детей с устной поэзией имела и свои отрицательные стороны. Века каторжного труда и бесправной жизни, влияние христианской религии, оторванность народа от завоеваний человеческой культуры породили в его устном творчестве идеалы патриархальной старины и суеверия. В произведениях одного и того же жанра, даже в одном и том же произведении народного творчества нередко уживались сати​ра на помещиков, духовенство и вера в спасительную силу «царя-батюшки», прославление труженика и зависть к преуспевающему купцу и кулаку, протест против угнетения и смутное представле​ние о подлинных причинах народных страданий. Наивной утопией оборачивалась мечта народа об иных временах, иных условиях жизни. Дети встречались в фольклоре с отжившими языковыми формами, с фривольными, натуралистическими картинами.

Стремясь подчеркнуть именно демократические элементы на​родной поэзии, богатство и совершенство ее художественных форм, передовые люди русского общества стали специально отби​рать, обрабатывать и перерабатывать для детей произведения фольклора. Уже в 60-х годах XVIII века просветитель Н. Курга​нов поместил на Страницах своего «Письмовника»* в качестве материала для детского чтения народные песни, пословицы и анекдоты, в которых зачастую содержались острые социальные идеи. Напечатанная здесь «Песня о Саратове» рассказывала де​тям о жизни вольнолюбивых донских казаков, проклинавших злых помещиков за то, что они лишили народ свободы и при​своили плоды его труда.

К детскому фольклору писатели все чаще стали обращаться в первой и особенно во второй половине XIX века. Собиратель фольклора И. Сахаров напечатал в своих сборниках «Сказания русского народа» (1837) и «Песни русского народа» (1839) ко​лыбельные песни, потешки, детские игры. Бытописательница Сибири Е. Авдеева издала сборник «Русские сказки для детей» (1844). В 1868 году выходит сборник «Детских песен» П. Бессонова. Отметим и «Сборник великорусских народных исторических песен» (1860), изданный для подростков революционным разночинцем И. Худяковым. В предисловии к сборнику он развивал мысль о превосходстве народной культуры над культурой господ​ствующих классов, о живом современном значении устной поэзии. Эту мысль И. Худяков иллюстрировал лучшими образцами бы​лин, исторических песен и баллад, которые отражали большой период народной жизни.

В свою книгу для детского чтения «Родное слово» известный педагог К. Ушинский включил сказки, песни, побаски, шутки, пословицы, загадки. Он был убежден в исключительной важности фольклора для духовного развития ребенка. Сказка, по его сло​вам, «упражняет мысль образами» и приобщает с детских лет к живому источнику народного языка. О пословицах Ушинский писал: в них «отразилась русская народная жизнь со всеми свои​ми живописными особенностями... и может быть, ничем нельзя так ввести дитя в понимание народной жизни, как только объ​яснением значения народных пословиц». Он редактировал малые жанры фольклора, а сказки порой существенно изменял.

Большое внимание разработке народной поэзии для детей уделял Л. Толстой. Он считал фольклор незаменимым средством нравственного и эстетического воспитания. Писатель также ре​дактировал, пересказывал и перерабатывал для детей произведе​ния народного творчества: пословицы, устные бытовые рассказы, былины.

Фольклор противостоял господствующей идеологии, а следо​вательно, и официальной школе, педагогике. Боясь революцион​ного воздействия фольклора на подрастающее поколение, царское правительство и церковь преследовали сказочников и песенников, подвергали строжайшим цензурным ограничениям издания на​родной поэзии. Реакционный профессор философии П. Юркевич утверждал, что фольклорный материал, напечатанный в 1-ой части «Родного слова» Ушинского, в устах учителя «окажется грязью, противною нравственности и религиозным началам».

И все же дореволюционная школа не могла исключить фоль​клор из школьного преподавания. Тогда она приспособила произ​ведения народного творчества к классовым интересам дворянства и буржуазии: так, Илья Муромец изображался кротким, смирен​ным, набожным, а былины в целом трактовались как символ дружбы «царя, духовенства, народа». Даже в лирических песнях искали отражения монархических идей. Поэтому многие издания устного народного творчества для детей были проникнуты реак​ционной идеологией, неверием в творческие силы народа.

После Великой Октябрьской социалистической революции те​матика народной поэзии существенно изменилась.

С первых дней революции стал возникать социалистический по своему содержанию и идеям фольклор. Народы нашей страны поведали о коренном изменении своей жизни в новых песнях, частушках, пословицах и рассказах. Из дореволюционного устного творчества получили широкое распространение те произведения, которые запечатлели вольнолюбие, оптимизм и гуманизм народа. Некоторые старинные жанры устного творчества постепенно ухо​дили из народного быта. Читатель знакомился с ними, как и с литературной классикой, через книгу. Признавая большую роль фольклора в построении социалистической культуры, В. И. Ле​нин призывал ученых просмотреть его под «социально-политиче​ским  углом  зрения».

Аналогичные процессы мы видим и в детском фольклоре. После революции он обогащался новыми песнями, частушками и пословицами, повествующими о новой жизни. Дети сами созда​вали устные произведения о событиях нашей эпохи. Писатели, филологи, педагоги заимствовали и подвергли обработке произ​ведения различных фольклорных жанров, стремясь донести до детей самые животворные начала народной поэзии, все то, что созвучно в ней советской эпохе.

Огромным был замысел А. Толстого обработать для детей все известные сюжеты народных сказок, создать свод всего народно-сказочного наследия. Русские народные сказки в обработке А. Толстого составили целую книгу. Сюда вошли популярные сказки о животных, ряд волшебных сказок. В предисловии к сво​ей книге А. Толстой подчеркнул первостепенное значение фольк​лора для развития социалистической культуры. Он четко сфор​мулировал и принципы обработки для детей народного творчест​ва. Важно донести до ребенка не только сюжет, но и «народный язык, остроумие, свежесть, своеобразие, саму манеру рассказа — беседы, иными словами, народный стиль». А. Толстой выбирал из многочисленных вариантов народной сказки наиболее инте​ресный, обогащал его другими сказочными сюжетами.

Но ребенок знакомился с фольклором не только по обработ​кам и пересказам. Для детей издаются тексты и в таком виде, в каком они были записаны непосредственно из уст народа. В сборнике «Сказки русского народа» (М., 1959) наряду с обра​ботками Ушинского, Л. Толстого и А. Толстого вошли подлин​ные записи из известных собраний А. Афанасьева, А. Эрленвейна, Д. Садовникова, братьев Соколовых. Героический эпос издавался для детей и в обработках («Русские богатыри», М., 1952; «Добрый молодец», М., 1952), и в подлинном виде («Рус​ские народные былины», М., 1958). Лучшие обработки и пере​сказы произведений фольклора отличаются педагогической на​правленностью.

В соответствии с возрастом дети усваивают фольклорные про​изведения разной глубины и сложности. Для малышей, еще не владеющих речью, доступны байки и потешки, для детей дошколь​ного возраста —сказки о животных, некоторые волшебные сказ​ки, загадки, пословицы, игровые и бытовые песенки, прибаутки, небылички. Некоторые произведения    этих жанров сохраняют интерес и для детей среднего возраста. Но подросткам доступны уже в большом объеме не только волшебные, но и сатирические сказки, народная лирика и героический эпос. Собиратели и ис​следователи народного творчества (П. Шейн, О. Капица, Г. Вино​градов, Н. Колпакова, Э. Литвин, М. Мельников) справедливо отмечали четкую возрастную направленность и педагогическую установку детского фольклора. Некоторые его жанры давали эле​ментарные нравственные представления детям, другие обогащали их знаниями окружающего мира, третьи прививали определенные воззрения на труд и общественную жизнь.

Рассмотрим основные жанры фольклора не в порядке их исто​рического возникновения, а так, как они постепенно и естественно входят в жизнь ребенка.

Колыбельные песни не только творчество взрослых. Они со​провождают игры детей, создаются подростками, которые по​могают пестовать малышей. Сюжеты и образы колыбельных песен взяты из окружающего ребенка мира и овеяны сказочностью. Это Сон, Дрема, Угомон, что ходят по улицам, желая усыпить малыша. Это нежный или вороватый кот-баюн, гуленьки, баю​кающие своим воркованием, ласточки-касаточки, соколы, куницы, лисички, что спят по гнездышкам, по норочкам, под кустиком.

Каждая пестунья варьирует эти сюжеты и образы по-своему, перемежая их с раздумьями о настоящем и будущем ребенка. Поэтому личные эмоции пестующих окрашивают все элементы поэтики колыбельных песен — ее ритмы, так мастерски передаю​щие тихое и мерное покачивание люльки, язык, насыщенный более, чем любой другой фольклорный жанр, ласкательными формами (дитя здесь всегда «милое», «хорошее», «пригожее»). Ребенку из боярской и дворянской семьи колыбельная песня пред​сказывала жизнь в богатстве и довольстве («Будешь в золоте хо​дить, парчову шубу носить»). Иным был идеал матери-крестьян​ки. Обращаясь к сыну, она в лирических тонах рисовала ему бу​дущее человека труда:

Спи, посыпай,
Боронить поспевай, 

Мы те шапочку купим,

Зипун сошьем; 

Зипун сошьем;

Боронить пошлем 

В чистые поля,

                                     В зеленые луга.

Ребенка в первые месяцы жизни забавляют и стихотворными приговорками — пестушками и потешками. Они сопровождают движения ребенка (пестушки) или игру взрослых с его пальцами, ручками и ножками (потешки). Эти виды фольклора оказывают большое эмоциональное воздействие на детей. Жизнерадостные ритмы пестушек и потешек заражают младенца бодростью и ве​сельем.

Близки к пестушкам, потешкам и прибаутки. Такие произве​дения детского фольклора веселят и забавляют ребенка, напоми​ная маленькие сказочки в стихах, где действуют очеловеченные животные, насекомые и птицы. Потешки, например, рассказыва​ют, как «сорока-белобока кашку варила», «петушок трое (т. е. три) лапотки сплел», «молодой дроздок по водичку пошел», а прибаутки — о том, что

Коза муку мелет, 

Козел засыпает, 

А маленькие козляточки 

Муку выгребают.

Или:
Курочка ряба 

Все овес толкла, 

Просо сеяла, 

Горох веяла.

В прибаутках, пестушках и потешках опоэтизирован повсе​дневный быт и труд крестьянина. Их герои ходят по воду, рубят дрова, топят печь, варят кашу, ловят рыбу, ткут холсты на ру​башку, мелют муку, толкут овес, сеют просо, веют горох, строят избушки. Народ использовал здесь и особые языковые формы, и особые приемы изобразительности — звукоподражания и междо​метия, синтаксические повторы, глаголы, передающие стреми​тельное и энергичное развитие действия.

Прибаутки создавались в большинстве случаев не для детей. Они содержат воспоминания народа о далеком историческом про​шлом, элементы социальной сатиры. В них высмеиваются князь, разоривший крестьян («У нашего князя собаки борзые, холопы босые»), «толстобрюхие» бояре, поповы ребята, которые «горох воровали, а на других сказали».

Прибаутки стали классическими произведениями детского фольклора. Одни их тексты бытовали (и бытуют) среди детей 3—5 лет, другие — среди детей старшего дошкольного и младше​го школьного возраста. Прибаутки отличаются от пестушек и по​тешек более широким кругом тем, образов, сюжетов, ритмов. В них звучат ритмы старинных народных трудовых песен («А чучу, чучу, чучу, я горох молочу»), скоморошьих побывальщин («Облоухая свинья на дубу гнездо свила»), игровых и плясовых песен («Заинька серенький, где ты был-побывал», «Сидит, сидит зай​чик, сидит зайка серый под кустом, под кустом»), речитативных сказок («У бабушки козел»), частушек («Как по речке, по реке ехал рыжий на быке»).

Большое место среди прибауточных песенок занимают небы​лички. Рассказывая о тех же предметах и действующих лицах, что и другие прибаутки, небылички строят комический эффект не на забавных поступках очеловеченных животных, птиц, насеко​мых, а на путанице реального мира. Здесь на каждом шагу нарушаются естественные отношения жизненных явлений. К.Чуков​ский удачно назвал их «перевертышами». В своей книге «От 2 до 5» писатель обосновал психологическую, педагогическую и эсте​тическую целесообразность этой формы детского фольклора.

Основа небылиц-перевертышей познавательная. Они помогают ребенку разобраться в хаосе впечатлений. Это по сути дела игра, только интеллектуального порядка. Ребенок получает удовольст​вие лишь в том случае, если восстанавливает в своем сознании на​рушенные перевертышем естественные отношения вещей путем сопоставлений и умозаключений. Перевертыши обостряют чувст​во реального. Их простейший комизм подготавливает детей и к усвоению более сложных форм юмора. Ведь нарушение «нормы», отступление от «должного» они встретят и в устных произведени​ях о ненавистных народу попах и барах, и в произведениях клас​сиков литературы, начиная с пушкинской «Сказки о попе и его работнике Балде».

Детские перевертыши динамичны и, подобно другим жанрам детского фольклора, обильно используют вопросо-ответные фор​мы, перерастающие в цепь диалогов:

Стучит, бренчит на улице — 

Фома едет на курице, 

Тимошка на кошке — 

Туда же по дорожке. 

«Куда, Фома, едешь, 

Куда погоняешь?» — 

«Сено косить». — 

«На что тебе сено?» — 

«Коровок кормить». — 

«На что тебе коровы?» —

«Молоко доить». — 

«На что тебе молоко?» — 

«Ребяток поить».

Народное и детское творчество — два неразрывных, постоянно переплетающихся в детском фольклоре начала — ощущаются и в закличках. Это коротенькие поэтические обращения к весне, дож​дю, солнцу, радуге. Они также входят в быт ребенка с ранних лет. Дети, конечно, не понимают магической основы закличек — стремления людей первобытного общества воздействовать на при​роду при помощи слова, вызвать посредством слова желательные для трудовой деятельности человека явления. В устах детей это такие же эмоциональные игры, как и другие устно-поэтические произведения. Играя на дворе, на улице, они радостно окликают хором весенний дождь:

Дождик, дождик, пуще, 

Дам тебе гущи..

Если дождик зарядил, его просят перестать. При этом часто зовут на помощь радугу:

Радуга-дуга, 

Перебей дождя!

На основе традиционных заклинательных формул дети импро​визируют и новые заклички.

Разновидностью закличек являются приговорки — обращение к животным, птицам и насекомым. В отличие от закличек они ис​полняются в одиночку. Это обращение к мышке, кукушке, ястре​бу, божьей коровке, улитке.

Многие заклички и приговорки продолжают жить в устах детей, а в литературных обработках печатаются для них на​ряду с колыбельными песнями, потешками и прибаутками. Пе​сенки о «радуге-дуге», «солнышке-ведрышке» находим в сборни​ках народных детских песенок «Пятьдесят поросят» (М., 1957) и «Ладушки» (М., 1966), прекрасно иллюстрированных Ю. Вас​нецовым.

Особо следует выделить цикл детских игровых песен и приго​ворок. Еще дореволюционные собиратели и исследователи фоль​клора рассматривали детскую игру как примитивную драму, где есть своя сцена (та или иная обстановка), свой строго определен​ный порядок, живое действие и своеобразные сценические роли. Играющий ребенок должен передать психологический тип изо​бражаемого лица (старухи, разбойника, волка, лисицы, медведя, зайца, наделенных человеческими качествами).

Детские игры были переработкой игр взрослых и поэтому вос​производили в образной форме бытовую и трудовую деятельность народа. Подражая работе взрослых, дети становились в круг, хо​дили в ту и другую сторону и напевали:

А мы землю парили, парили. 

А мы землю пахали, пахали. 

А мы просо сеяли, сеяли. 
А мы просо пололи, пололи. 
А мы просо косили, косили. 
А мы просо рушали, рушали. 
А мы просо веяли, веяли. 
А мы пшено сушили, сушили. 
А мы кашу варили, варили.

Среди детей бытуют традиционные игры в «горел​ки», «гуси», «жмурки», «прятки», в «заиньку», «поиски невесты», «корзиночку». Ряд старых фольклорных игр вытеснен детскими играми с новой тематикой. Они стихийно возникали в быту детей или же создавались для них писателями и педагогами.

Больше всего из словесных игровых форм сохранилось в ре​пертуаре детей считалок — стишков, исполняемых перед игрой вместо жребия. Это естественно! Они не связаны с определен​ными текстами устных драматизации и могут обслуживать лю​бую игру, даже современную по своему содержанию. Эти «дет​ские игровые прелюдии» популярны среди детей различных воз​растов. Отзвучат потешки, дразнилки, заклички, многие при​баутки, а считалки еще живут в детском быту, живут до ранней юности. Доля детской импровизации в них куда заметнее, чем где бы то ни было. Ни один жанр народной поэзии не может сравниться с ними и по богатству использованных источников. Иногда это зачины или образы волшебных сказок:

За горами, за долами 
Стоит ящик с пирогами.

Популярная считалка: Ехал мальчик по Казани, 
В полтораста рублей сани, 
В пятьдесят рублей дуга, 
Мальчик — девице слуга...—
выросла из старой городской народной песни. Из игры деву​шек-невест «Первинчики» дети заимствовали словесную часть для своей считалки «Первинчики, другинчики, трынцы, волынцы».
В качестве считалок часто используются колыбельные песни, потешки, скороговорки, дразнилки, заклички. Интересно, что счи​талки испытали большое влияние книги. Знаменитая считалка «Раз, два, три, четыре, пять — вышел зайчик погулять» первона​чально была стихотворением Ф. Миллера (1881). Из старинной оперы взяты слова для считалки «В этой маленькой корзинке есть помада и духи». За годы Советской власти книга все чаще влия​ла на развитие «игровых прелюдий». Считалками становились стишки и песенки С. Маршака, К- Чуковского, С. Михалкова, А. Барто, 3. Александровой, Н. Кончаловской, Е. Трутневой, Е. Тараховской, Е. Ильиной. Они вытеснили ряд малохудожест​венных произведений детского фольклора. К сожалению, этот процесс обновления устного творчества детей далеко еще не за​вершен. Как пример его засоренности Маршак в одном из своих выступлений приводил озорные, неожиданные по форме, но по​рочные, пошлые по содержанию считалки о месяце, который вы​нул «ножик из кармана», чтобы «резать и бить», о курице, ко​торая ищет в аптеке «пудры и духов для приманки петухов».

Лучшие же тексты традиционных и современных считалок представляют несомненный эстетический интерес. Они отличают​ся изящной формой, простотой и удивительной гибкостью рит​ма— этого важнейшего художественного элемента считалок. В угоду ритму, необходимому для счета, здесь нередко подбира​ются слова, фразы, рифмы.

Внутренняя рифма подготавливает и усиливает ко​нечную рифму, придает речи напряженность, живость, т. е. усиливает разговорный характер поэтической речи в считалках.

Ни в одном жанре фольклора мы не встречаем такого обилия числительных имен и зауми, как в считалках. Происхождение за​уми связывают с мифологическими воззрениями древних людей. Но одной лишь традицией нельзя объяснить такое обилие зауми в считалках. Дети не осознают древнего ее значения. А главное — они и сами постоянно создают такого рода слова, что отражает их естественную склонность к необычному, к таинственному.
Поэтому дети так любят загадки. И в загадках будничное об​лекается в интригующую форму, питая детскую мечту о чудесном. «Загадка,— писала М. Рыбникова,— как нельзя больше подходит к жанру считалки, и та и другая играют несообразностями». За​гадка одушевляет неодушевленные предметы. Вещи повседневно​го обихода получают в ней фантастическое очертание. О топоре говорится: «Кланяется, кланяется, придет домой — растянется». Огурец- уподобляется горнице без окон и дверей, наполненной людьми, кочерга — какому-то таинственному черному коню, ко​торый прыгает в огонь...

В считалке несообразности лишь веселят и забавляют, в за​гадке они, помимо этого, заставляют еще и рассуждать и сообра​жать, пристально всматриваться в окружающую действитель​ность, находить поэзию и красоту в самых простых вещах.

«Ни для какого жанра, кроме загадки,— пишет В. Митрофа​нова,— не представляет интереса простой сучок в бревне или дос​ка, заслонка русской печи, оконное стекло, ледяная сосулька, сви​сающая с крыши, ковш в воде, иголка, ножницы и т. п. А загадка... умеет включить этот будничный мир мелочей... в яркую систему образов».

Загадка по природе своей предметна. Она изображает не ро​довое, а видовое явление. Основа загадки — метафора. Это опять выделяет ее как эстетически своеобразный жанр народной поэ​зии. Стремясь воссоздать посредством метафоры зримый мате​риальный образ предмета, загадка использует и другие художе​ственные средства: отрицательные сравнения («Красна, да не девка, хвостата, да не мышь»—морковь), эпитеты, помогающие опознать загаданный предмет («Рябая курица по плетням дует​ся»— арбуз), метонимии («Сквозь коня и коров свиньи лен воло​чат»— дратвой шьют сапоги; здесь предмет загадывания заменен названием материала, из которого он сделан).

Эта сложная художественная структура доступна лишь детям среднего и старшего возраста, когда понятен смысл иносказания. Малышей захватывает картинность и образность загадки. Им до​ступнее тексты загадок, которые дают прямую характеристику, перечень признаков предметов: «Идет лохматый, идет бородатый, рожищами помахивает, бородищей потряхивает, копытами посту​кивает» (козел); «На голове красный гребешок, под носом крас​ная бородка, на хвосте узоры, на ногах шпоры» (петух).

Советская народная загадка, сохраняя художественный строй старой загадки, поэтизирует новую советскую технику: «Овсом не кормят, кнутом не гонят, а как пашет — пять плугов тащит».

Близки к загадкам пословицы. Оба эти жанра содержат скры​тый смысл (в загадке он только раскрывается в специальном от​вете, а в пословице — в самом тексте). И здесь и там большую роль играет звуковая организация образа, ритм — свободное и многократное варьирование двух- и трехсложных стоп. И лако​низм в них достигается преодолением описаний, пропуском от​дельных членов предложений и союзов. Отмечая эти общие чер​ты поэтики, советские фольклористы (М. Рыбникова, В. Чичеров, В. Митрофанова) установили и принципиальное отличие посло​виц от загадок, разные законы отражения в них действитель​ности.

Загадки говорят о свойствах и качествах тех или  иных предметов и явлений окружающего мира. Пословицы же обобщают наблюдения и размышления народа о социальном устройстве и человеческой морали.   Они относятся не к одному,   а ко многим предметам   и   явлениям.

Пословицы говорят о месте человека на земле («Рыбам вода, птицам воздух, а человеку вся земля»), его положении в обществе, его отношении к другим людям («У бедного шуба овечья, а та же душа человечья», «Человек человека стоит»), дают человеку нравственные рекомендации («Береги честь смолоду»). «По​словицы и поговорки формируют весь жизненный социально-ис​торический опыт трудового народа»,— писал М. Горький.
Пословицы широко используют на уроках литературы. Они помогают ученикам глубже понять общие принципы словесного искусства, комментируют близкие по темам произведения рус​ской классической литературы. На уроках языка пословицы и по​говорки являются основой лексико-фразеологической работы с учениками, материалом при изучении разнообразных языковых явлений.

Герои фольклора всегда оцениваются с точки зрения того, ка​ковы они в труде, как относятся к труду, потому что народ видел в труде могучее средство преобразования жизни. Он внушал это и детям. И колыбельные песни, и потешки, и прибаутки захваты​вают ребенка картинами трудовой деятельности, а загадка рас​крывает ему мир глазами труженика, глазами производителя предметов — отсюда в них так часты вопросы о том, из чего и как делаются вещи.

Верный жизненной правде, народ рассказал в своих послови​цах и поговорках о чудовищном порабощении труда в условиях феодально-капиталистического строя («Сей хлеб, а ешь мякину», «Золото моем, а голосом воем»). Но не меньше пословиц и пого​ворок народ сложил о красоте и благородстве человеческого тру​да. Поднимаясь до глубоких философских обобщений, эти посло​вицы и поговорки в предельно простой и сжатой форме говорят о труде-мастерстве, труде-творчестве: «Дело мастера боится», «Не тот хорош, кто лицом пригож, а тот хорош, кто делом гож». Как видим, пословицы и поговорки подчеркивают прямую зави​симость нравственных достоинств человека от его умения искус​но трудиться. Поэтому так резко осуждают они лень, щегольство, тунеядство: «У ленивой пряхи нет и про себя рубахи», «В брюхе солома, а шапка с заломом».

Труд привил народу чувство хозяина земли: «Своя земля и в горсти мила», «С родной земли — умри, не сходи». Любовь к ро​дине в прошлом омрачалась каторжным трудом и бесправной жизнью народа, побуждая его с грустью сказать в своих устных речениях: «Велика святорусская земля, а правде нигде нет мес​та». Революция разрешила все социально-исторические противо​речия. Отсюда такая полнота чувств, такое радостное восприятие жизни в советской пословице: «Жить — Родине служить». Или такое глубокое понимание того, что и путь к светлой жизни, и процветание родной земли — результат самоотверженного твор​ческого труда народа и прозорливой деятельности Коммунисти​ческой партии Советского Союза: «Кремлевские звезды путь к свету указывают». В годы Великой Отечественной войны патрио​тические чувства нашего народа еще больше окрепли: «Кремлев​ские звезды видишь — смелей на врага идешь».

Современные пословицы и поговорки отобразили коренные перемены в жизни и миросозерцании народных масс.

Эти изменения выразились и в частушках. Собиратели народ​ного творчества записывали у детей и подростков частушки о ре​волюции и гражданской войне, о Красной Армии, о рождении в городах и деревнях новых форм социалистического быта.

По ритму и динамизму частушки напоминают многие народ​ные детские песенки. Они служат детям прибаутками, приговор​ками, считалками и даже перевертышами. В фольклоре много частушек-«нескладух», которые, подобно перевертышам, забав​ляют слушателей тем, что приписывают людям несвойственные им поступки и действия:

Сшила платье из капусты: 
Огурцом отделала, 
Рассердилась — платье съела, 
Что же я наделала?

В детских частушках, остроумных и мелодичных, особенно по​пулярны темы жизни ребенка, его взаимоотношений со взрослы​ми, образы животных, птиц и растений.

Песенный репертуар детей включал не только байки, потешки, прибаутки, небылички, игровые песни, заклички, частушки. Дети усвоили от взрослых и немало традиционных лирических песен: обрядовых, шуточно-плясовых, сатирических, семейно-бытовых, любовных, солдатских, удалых. Эти песни дают всестороннее представление о многовековой жизни народа, его стремлениях, думах и идеалах, пленяя детей красотой своих образов и поэти​ческого языка, формируя мировоззрение и нравственный мир ре​бенка.

Превосходные варианты народных песен отобрал для своих учебных книг К. Д. Ушинский. Собранные в отдельный сборник «Русских народных песен» (М., 1968), они дают бесценный обра​зовательный и воспитательный материал. Окрашенные радостным чувством, праздничные весенние песни открывают ребенку нерас​торжимую связь чарующих картин родной природы с темами на​родного труда: крестьянин зовет «весну красну» «со льном вы​соким», «с корнем глубоким», «с хлебом обильным»; народ ска​зочно одухотворяет в своей новогодней песне «Овсень» зиму, рисует в хороводных песнях пленительные образы деревенских девушек и парней («красна девушка» олицетворяется в образе перепелушки, а ее «братец миленький» — в образе «лебеди бе​ленькой»). Посредством традиционных символических образов раскрывается в замечательной песне «Рябинушка» горестная судьба солдата: это «служба царская — государева» иссушила доброго молодца, который с глубоким сочувствием называется в песне «детинушкой, сиротинушкой», «бесприютной головушкой». Примечательна и песня «Сокол в клетке» о вольнолюбии наро​да, его давней мечте сбросить гнет, освободиться «от невеселой от неволюшки». Немало художественно совершенных народных лирических песен можно найти и в школьной «Хрестоматии по фольклору» (М., 1972).

